
-

GRAND TOUR der Schweiz
GRAND TOUR de Suisse GRAND 
TOUR della Svizzera
GRAND TOUR of Switzerland

Jakobsweg
Chemin de Saint-Jacques
Il cammino di Santiago
Road to Santiago 

SCHWEIZ SUISSE SVIZZERA SWITZERLAND

BRIENZ 
Strandweg 10
Am See
3855 Brienz (BE)
Tel: +41 (0)33 951 11 52 
brienz@youthhostel.ch
youthhostel.ch/brienz

7

80

BRUGG 
Schlössli Altenburg
Im Hof 11
5200 Brugg (AG)
Tel: +41 (0)56 441 10 20
brugg@youthhostel.ch
youthhostel.ch/brugg

8

49

CHÂTEAU-D‘OEX 
Route des Monnaires 67
1660 Château-d’Oex (VD)
Tel: +41 (0)26 924 64 04 

chateau.d.oex@youthhostel.ch
youthhostel.ch/chateau.d.oex

3

9

50

CRANS-MONTANA 
Bella Lui
Route du Zotzet 8
3963 Crans-Montana (VS)
Tel: +41 (0)27 481 31 14
cransmontana@youthhostel.ch
youthhostel.ch/cransmontana

10
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DACHSEN A. RHEINFALL 
Schloss Laufen a. Rheinfall
8447 Dachsen (ZH)
Tel: +41 (0)52 659 61 52

dachsen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/dachsen

11

92

Davos  
Youthpalace
Horlaubenstrasse 27 
7260 Davos-Dorf (GR)
Tel: +41 (0)81 410 19 20
davos@youthhostel.ch
youthhostel.ch/davos

12

235

BADEN 
Kanalstrasse 7 
5400 Baden (AG)
Tel: +41 (0)56 221 67 36

baden@youthhostel.ch
youthhostel.ch/baden

2

83

BASEL 
St. Alban-Kirchrain 10 
4052 Basel (BS)
Tel: +41 (0)61 272 05 72 
 
basel@youthhostel.ch
youthhostel.ch/basel

3

234

BEINWIL AM SEE 
Seestrasse 71
5712 Beinwil am See (AG)
Tel: +41 (0)62 771 18 83 

beinwil@youthhostel.ch
youthhostel.ch/beinwil

4

82

BELLINZONA 
Istituto Santa Maria
Via Nocca 4  
6500 Bellinzona (TI)
Tel: +41 (0)91 825 15 22
bellinzona@youthhostel.ch
youthhostel.ch/bellinzona

5

145

BERN 
Weihergasse 4
3005 Bern (BE)
Tel: +41 (0)31 326 11 11
 
bern@youthhostel.ch
youthhostel.ch/bern

6

184

ENGELBERG 
Berghaus
Dorfstrasse 80
6390 Engelberg (OW)
Tel: +41 (0)41 637 12 92 
engelberg@youthhostel.ch
youthhostel.ch/engelberg

14

112

FÄLLANDEN 
Im Rohrbuck
Maurstrasse 33
8117 Fällanden (ZH)
Tel: +41 (0)44 825 31 44 
faellanden@youthhostel.ch
youthhostel.ch/faellanden

3
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FIESCH 
Sport Ferien Resort
3984 Fiesch (VS)
Tel: +41 (0)27 970 15 15

fiesch@youthhostel.ch
youthhostel.ch/fiesch

16

92

GRINDELWALD 
Geissstutzstrasse 12
3818 Grindelwald (BE)
Tel: +41 (0)33 853 10 09

grindelwald@youthhostel.ch
youthhostel.ch/grindelwald

17

135

GSTAAD SAANENLAND 
Spitzhornweg 25
3792 Saanen (BE)
Tel: +41 (0)33 744 13 43

gstaadsaanenland@youthhostel.ch
youthhostel.ch/gstaadsaanenland

18
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INTERLAKEN 
Am Bahnhof Ost  
Untere Bönigstrasse 3a  
3800 Interlaken (BE)
Tel: +41 (0)33 826 10 90
interlaken@youthhostel.ch
youthhostel.ch/interlaken

19
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LUZERN 
Am Rotsee
Sedelstrasse 12
6004 Luzern (LU)
Tel: +41 (0)41 420 88 00 
luzern@youthhostel.ch
youthhostel.ch/luzern

27

206

MARIASTEIN 
Burg Rotberg
4115 Mariastein (SO)
Tel: +41 (0)61 731 10 49 

mariastein@youthhostel.ch
youthhostel.ch/mariastein

28

78

MONTREUX 
Passage de l’Auberge 8
1820 Montreux-Territet (VD)
Tel: +41 (0)21 963 49 34 

montreux@youthhostel.ch
youthhostel.ch/montreux

29
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PONTRESINA
Cuntschett
Via da la Staziun 46
7504 Pontresina (GR)
Tel: +41 (0)81 842 72 23
pontresina@youthhostel.ch
youthhostel.ch/pontresina

30
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RAPPERSWIL-JONA 
Busskirch
Hessenhofweg 10
8645 Jona (SG)
Tel: +41 (0)55 210 99 27 
jona@youthhostel.ch
youthhostel.ch/jona

31

74

RICHTERSWIL 
Horn
Hornstrasse 5
8805 Richterswil (ZH)
Tel: +41 (0)44 786 21 88 
richterswil@youthhostel.ch
youthhostel.ch/richterswil

32
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SION 
Rue de l’Industrie 2
1950 Sion (VS)
Tel: +41 (0)27 323 74 70 

sion@youthhostel.ch
youthhostel.ch/sion

40

82

SOLOTHURN 
Am Land
Landhausquai 23
4500 Solothurn (SO)
Tel: +41 (0)32 623 17 06 
solothurn@youthhostel.ch
youthhostel.ch/solothurn

41

94

ST.GALLEN 
Jüchstrasse 25 
9000 St. Gallen (SG)
Tel: +41 (0)71 245 47 77

st.gallen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/st.gallen

42
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ST. MORITZ
Via Surpunt 60
7500 St. Moritz Bad (GR)
Tel: +41 (0)81 836 61 11

st.moritz@youthhostel.ch
youthhostel.ch/st.moritz

43

306

STA. MARIA 
Chasa Plaz
7536 Sta. Maria i. M. (GR)
Tel: +41 (0)81 858 56 61 

sta.maria@youthhostel.ch
youthhostel.ch/sta.maria

44
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STEIN AM RHEIN 
Hemishoferstrasse 87
8260 Stein am Rhein (SH)
Tel: +41 (0)52 741 12 55

stein@youthhostel.ch
youthhostel.ch/stein

45
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KLOSTERS 
Soldanella
Talstrasse 73
7250 Klosters (GR)
Tel: +41 (0)81 422 13 16 
klosters@youthhostel.ch
youthhostel.ch/klosters

20

94

KREUZLINGEN 
Promenadenstrasse 7
8280 Kreuzlingen (TG)
Tel: +41 (0)71 688 26 63

kreuzlingen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/kreuzlingen

21

91

LAUSANNE  
Jeunotel
Ch. du Bois-de-Vaux 36
1007 Lausanne (VD)
Tel: +41 (0)21 626 02 22
lausanne@youthhostel.ch
youthhostel.ch/lausanne

22
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LE BÉMONT 
Au Village 16
2360 Le Bémont (JU)
Tel: +41 (0)32 951 17 07 

bemont@youthhostel.ch
youthhostel.ch/bemont

23

85

LEISSIGEN 
Albert Wander Haus
Oberfeldweg 9
3706 Leissigen (BE)
Tel: +41 (0)33 847 12 14 
leissigen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/leissigen

24

44

LOCARNO 
Palagiovani
Via B. Varenna 18
6600 Locarno (TI)
Tel: +41 (0)91 756 15 00
locarno@youthhostel.ch
youthhostel.ch/locarno

25
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ROMANSHORN 
Gottfried-Keller-Strasse 6
8590 Romanshorn (TG)
Tel: +41 (0)58 346 84 00 

romanshorn@youthhostel.ch
youthhostel.ch/romanshorn

33
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SAAS-FEE 
wellnessHostel4000  
Panoramastrasse 1 
3906 Saas-Fee (VS) 
Tel: +41 (0)27 958 50 50 
wellnesshostel4000@youthhostel.ch
wellnesshostel4000.ch

34
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SCHAAN-VADUZ 
Under Rüttigass 6 
9494 Schaan (FL)
Fürstentum Liechtenstein
Tel: +423 232 50 22
schaan@youthhostel.ch
youthhostel.ch/schaan

35

110

SCHAFFHAUSEN 
Belair
Randenstrasse 65
8200 Schaffhausen (SH)
Tel: +41 (0)52 625 88 00 
schaffhausen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/schaffhausen

36

106

SCUOL 
Prà da Faira
7550 Scuol (GR)
Tel: +41 (0)81 862 31 31

scuol@youthhostel.ch
youthhostel.ch/scuol

37
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SEELISBERG 
Gadenhaus beim Rütli
Rütliweg 8
6377 Seelisberg (UR)
Tel: +41 (0)41 820 52 32 
seelisberg@youthhostel.ch
youthhostel.ch/seelisberg

3
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25

TRIN 
Bergwaldzentrum Mesaglina
Via Principala 49
7014 Trin (GR)
Tel: +41 (0)81 650 40 40
trin@youthhostel.ch
youthhostel.ch/trin

46

48

VALBELLA-LENZERHEIDE 
Voa Sartons 41
7077 Valbella (GR)
Tel: +41 (0)81 384 12 08 

valbella@youthhostel.ch
youthhostel.ch/valbella

47

140

ZERMATT 
Staldenweg 5
3920 Zermatt (VS)
Tel: +41 (0)27 967 23 20 

zermatt@youthhostel.ch
youthhostel.ch/zermatt

48

174

ZOFINGEN 
General Guisan-Strasse 10
4800 Zofingen (AG)
Tel: +41 (0)62 752 23 03 

zofingen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/zofingen

49

53

ZUG 
Allmendstrasse 8  
6300 Zug (ZG)
Tel: +41 (0)41 711 53 54

zug@youthhostel.ch
youthhostel.ch/zug

50

92

ZÜRICH 
Mutschellenstrasse 114 
8038 Zürich (ZH)
Tel: +41 (0)43 399 78 00

zuerich@youthhostel.ch
youthhostel.ch/zuerich

51

282

AVENCHES 
Rue du Lavoir 5
1580 Avenches (VD)
Tel: +41 (0)26 675 26 66

avenches@youthhostel.ch
youthhostel.ch/avenches

1

84

DELÉMONT 
Route de Bâle 185
2800 Delémont (JU)
Tel: +41 (0)32 422 20 54

delemont@youthhostel.ch
youthhostel.ch/delemont

13

74

LUGANO 
Via Cantonale 13
6942 Savosa (TI)
Tel: +41 (0)91 966 27 28

lugano@youthhostel.ch
youthhostel.ch/lugano

26

132

SILS IM DOMLESCHG 
Oberer Ehrenfelsweg 12
7411 Sils i.D. (GR)
Tel: +41 (0)81 651 15 18 

sils@youthhostel.ch
youthhostel.ch/sils

3
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Schaan-Vaduz

Nach rund eineinhalbjähriger Bauzeit wird die neue  
Jugendherberge Schaan-Vaduz mit 120 Betten im Sommer 
2021 erstmals Gäste empfangen. 

Après environ un an et demi de travaux, la nouvelle auberge 
de jeunesse de Schaan-Vaduz comptant 120 lits accueillera 
ses premiers clients au cours de l’été 2021. 

Il nuovo Ostello per la Gioventù di Schaan-Vaduz, dopo un 
periodo di costruzione di circa un anno e mezzo, accoglierà 
i primi ospiti nell’estate del 2021 con i suoi 120 posti letto. 

After around one and a half years of construction, the new 
Schaan-Vaduz Youth Hostel, with 120 beds, will welcome its 
first guests in summer 2021. 

Burgdorf

Die neue Jugendherberge Burgdorf „Schloss für alle“ steht 
bereits im Bau und wird mit 118 Betten voraussichtlich im 
Frühsommer 2020 seine Tore öffnen.

La nouvelle Auberge de Jeunesse Berthoud « Schloss für 
alle » (un château accessible à tous), avec ses 118 lits, est 
déjà en pleine construction et devrait ouvrir ses portes au 
début de l’été 2020.

Il nuovo Ostello per la Gioventù di Burgdorf «Schloss für 
alle» è già in fase di costruzione e aprirà i battenti prevedi-
bilmente all’inizio dell’estate del 2020 con 118 posti letto.

The new Burgdorf Youth Hostel, the ‘castle for everyone’, 
is currently under construction and is planned to open in 
early summer 2020, with 118 beds.

Unsere Hostels
Nos Auberges | Nostri Alberghi  
Our Hostels 

Aktuelle Projekte
Projets en cours | Progetti in corso  
Current projects

Laax

Das neue «wellnessHostel3000 & Aua Grava» in Laax ist ein  
weiterer Top-Betrieb mit 160 Betten im Netzwerk der Schweizer 
Jugendherbergen und wird im November 2020 eröffnet.

Le « wellnessHostel3000 & Aua Grava » de Laax est un établisse-
ment de la catégorie TOP disposant de 160 couchages et appar-
tenant au réseau des Auberges de Jeunesse Suisses. Il ouvrira 
ses portes en novembre 2020.

Il nuovo «wellnessHostel3000 & Aua Grava» di Laax è un al-
tro esercizio di alto livello con 160 posti letto nella rete degli  
Alberghi Svizzeri per la Gioventù che verrà inaugurato a novem-
bre 2020.

With 160 beds, the new wellnessHostel3000 & Aua Grava in 
Laax provides another great location in the Swiss Youth Hostels  
network and will open in November 2020.

Hindernisfrei: geeignet | Sans obstacles: qualifiée 
Senza barriere: adatto | Barrier-free: suitable

Hindernisfrei: bedingt geeignet | Sans obstacles: partielle qualifiée  
Senza barriere: parzialmente adatto | Barrier-free: partially suitable

Seminarraum | Salle de réunion 
Sala riunioni | Seminar room

Parkplatz: Gebühr CHF 7.– | Parking: tarif CHF 7.–  
Parcheggio: pagamento CHF 7.– | Parking: fee CHF 7.–

Öffentlicher Parkplatz in der Nähe | Parking public à proximité  
Parcheggio pubblico nelle vicinanze | Public parking nearby

Selbstkocherküche | Possibilité de cuisiner | 
Possibilità di cucinare | Self-catering kitchen

3
Selbstkocherküche nur für Gruppen | Possibilité 
de cuisiner seulement pour groupes | Possibilità 
di cucinare solo per gruppi | Self-catering kitchen 
for groups only

Veloraum | Local à vélos |  
Rimessa per bici | Bicycle room

Historische Jugendherberge | Bâtiment historique  Edifi-
cio storico | Historic building

Nur für Gruppen | Seulement pour groupes  
Solo per gruppi | For groups only

Kostenloses WiFi | Wi-Fi gratuitement |  
WiFi gratuito | Free WiFi

Kostenloses WiFi im ganzen Haus verfügbar | Conne-
xion Wi-Fi est disponible dans tout l’établissement 
gratuitement | WiFi gratuito disponibile in tutta la casa 
| Free WiFi is available throughout the building

Anzahl Betten | Nombre total de lits | Numero 
totale di letti | Total number of beds

Veloland Schweiz     
La Suisse à vélo    
La Svizzera in bici     
Cycling in Switzerland

Rhone-Route
Route du Rhône
Percorso del Rodano
Rhone Route
Rhein-Route
Route du Rhin
Percorso del Reno
Rhine Route
Nord-Süd-Route
Route Nord-Sud
Percorso Nord-Sud
North South Route
Alpenpanorama-Route
Route panorama alpin
Percorso panoramico
delle Alpi
Alpine Panorama Route
Mittelland-Route
Route Mittelland
Percorso dell‘ Altopiano
Mittelland Route

1

Graubünden-Route
Route des Grisons
Percorso dei Grigioni
Graubünden Route
Jura-Route
Route du Jura
Percorso del Giura
Jura Route
Aare-Route
Route de l‘Aar
Percorso dell‘ Aare
Aare Route
Seen-Route
Route des lacs
Percorso dei Laghi
Lakes Route

6

7

8

9

2

3

4

5



Unsere Jugendherbergen verfügen über diverse Zimmerkategorien mit 
oder ohne Dusche/WC: vom Mehrbettzimmer, über Familienzimmer, bis 
hin zu Doppelzimmern und Doppelzimmern zur Alleinbenutzung.

Nos auberges de jeunesse proposent différentes catégories de cham-
bres avec ou sans douche/WC: allant des chambres à plusieurs lits, 
aux chambres doubles à usage individuel, en passant par les chamb-
res familiales et les chambres doubles traditionnelles.

I nostri ostelli per la gioventù dispongono di diverse categorie di  
camere con o senza doccia/WC: dalle camere a più letti alle camera 
per famiglia fino alle camere doppie e camere doppie ad uso singolo.

Our youth hostels have a range of different room categories with or 
without shower/WC: from dorms, to family rooms and double rooms / 
double rooms for single occupation.

Jugendherberge Interlaken

 
Verzeichnis  2019 
Répertoire  2019

Elenco  2019
Index  2019

Mehr als nur 
Jugendherbergen 
– hervorragend, 
aber nicht teuer, 
moderne Architek-
tur, Top-Angebot, 
private Zimmer.

Plus que de simples 
auberges de jeu-
nesse – excellentes, 
mais pas chères, 
architecture moder-
ne, offre de premier 
choix, chambres 
privées.

Molto più che 
semplici ostelli – 
eccellenti, ma non 
costosi, architettura 
moderna, offerte 
top, camere private.

More than just 
youth hostels – 
superb, but not 
expensive, contem-
porary architecture, 
top service, private 
rooms.

Die Jugendherber-
gen wie sie sind 
– einfach, günstig, 
historisch, regional, 
naturnah, unkompli-
ziert, gemeinschaft-
lich.

Les auberges de 
jeunesse telles 
qu’elles sont – 
simples, avantage-
uses, historiques, 
régionales, proches 
de la nature, com-
modes, communau-
taires.

Gli ostelli per la 
gioventù così come 
sono sempre stati – 
semplici, convenien-
ti, storici, regionali, 
vicini alla natura, 
senza complicazio-
ni, comunitari.

Quintessential 
youth hostels – 
simple, inexpensive, 
historical, regional, 
close to nature, 
uncomplicated, 
social.

Die Jugendherber-
gen wie man sie 
kennt – Standard, 
aber nicht Durch-
schnitt, günstig und 
gut. 

Les auberges de 
jeunesse telles 
qu’on les connaît 
– dans la norme, 
mais pas moyennes, 
avantageuses et de 
qualité.

Gli ostelli per la 
gioventù, così come 
li conoscete –  
standard, ma non 
mediocri, conve-
nienti e di qualità.

Youth hostels of 
the familiar sort – 
standard, but not 
average, inexpensi-
ve and good.

Hostelkategorien 

Catégories de chambres | Categorie di camere  

Room categories

Die Schweizer Jugendherbergen sind eine Mitgliederorganisation. 
Um Mitglied zu werden, bedarf es einer Hostel Card, mit welcher man 
Zugang zum einzigartigen weltweiten Netzwerk von Jugendherber-
gen erhält und dabei von vielen attraktiven Vorteilen profitiert. 

Hostel Card Standard

Die Hostel Card Standard ist im Übernachtungspreis inklusive und 
vom Tag der Anreise bis zum Tag der Abreise in derjenigen Jugendher-
berge gültig, in welcher Sie zu Gast sind.

Hostel Card Premium

Sie haben die Möglichkeit eine Hostel Card Premium zu erwerben. Bei 
Direktbuchung über unsere Webseite (www.youthhostel.ch), bei unse-
rem Booking Center (Tel: +41 44 360 14 14) oder direkt in einer unserer 
Jugendherbergen profitieren Sie dadurch von vergünstigten Über-
nachtungspreisen in allen Schweizer Jugendherbergen. Aktuell be-
trägt die Vergünstigung CHF 7.- pro Nacht und Person (inkl. MwSt.); für 
Gruppen und Kinder im Zimmer der Eltern (ausgenommen Doppelzim-
mer) gelten spezielle Bedingungen. Zudem erhalten Sie Zugang zum 
internationalen Netzwerk der Jugendherbergen. Bei Direktbuchungen 
über die Webseite von Hostelling International (www.hihostels.com) 
oder direkt in einer ausländischen Jugendherberge innerhalb des 
Netzwerkes von Hostelling International profitieren Sie von mind. 10% 
auf dem Übernachtungspreis.

Les Auberges de Jeunesse Suisses sont une organisation compo-
sée de membres. Pour devenir membre, il convient de posséder une 
Hostel Card, qui permet d’accéder à un réseau international unique 
d’auberges de jeunesse et de bénéficier de nombreux avantages  
attrayants.  

Hostel Card Standard

La carte de membre Hostel Card Standard est comprise dans le prix de 
la nuitée et valable du jour d’arrivée au jour de départ dans l’auberge 
de jeunesse dans laquelle vous séjournez.

Hostel Card Premium

Vous pouvez vous procurer une Hostel Card Premium. Commandez-la 
directement via notre site Internet(www.youthhostel.ch/fr, via notre 
Booking Center (Tél.: 41 44 360 14 14) ou directement dans l’une de nos 
auberges de jeunesse. Vous bénéficierez alors de rabais sur les nui-
tées dans toutes nos auberges de jeunesse. En ce moment, le rabais 
s’élève à CHF 7.– par nuit et par personne (TVA incluse). Des conditi-
ons spéciales s’appliquent pour les groupes ainsi que les enfants qui 
dorment dans la chambre de leurs parents (sauf chambres doubles). 

Hostel Card Kategorien

Catégories d’Hostel Card | Categorie di Hostel Card  

Hostel Card categories

En outre, vous aurez accès au réseau international des Auberges de 
Jeunesse. Pour toute réservation directement sur le site Internet de 
Hostelling International (www.hihostels.com), ou dans une auberge de 
jeunesse située à l’étranger et membre du réseau de Hostelling Inter-
national, vous bénéficiez d’au moins 10% de réduction sur le prix de 
la nuitée.

Gli Alberghi Svizzeri per la Gioventù sono una organizzazione  
associativa. Per diventare soci è necessaria una Hostel Card con la 
quale si riceve l’accesso all’esclusiva rete mondiale di ostelli per la  
gioventù e si approfitta di numerosi e interessanti vantaggi.  

Hostel Card Standard

La Hostel Card Standard è inclusa nel prezzo del pernottamento ed è 
valida dal giorno dell’arrivo al giorno della partenza nell’ostello per la 
gioventù ospitante.

Hostel Card Premium

Avete anche la possibilità di acquistare una Hostel Card Premium. Con 
una prenotazione diretta tramite il nostro sito (www.youthhostel.ch), 
presso il nostro centro prenotazioni (Tel: +41 44 360 14 14) o diretta-
mente nei nostri ostelli per la gioventù potete beneficiare di prezzi di 
pernottamento agevolati in tutti gli Alberghi Svizzeri per la Gioventù. 
Attualmente lo sconto ammonta a CHF 7.– a notte e a persona (IVA 
incl.); per gruppi e bambini che pernottano nella camera dei genitori 
(escluse le camere doppie) vigono condizioni speciali. Inoltre avete ac-
cesso alla rete internazionale degli alberghi per la gioventù. Con una 
prenotazione diretta tramite il sito di Hostelling International (www.
hihostels.com) o direttamente presso un ostello per la gioventù all’es-
tero appartenente alla rete di Hostelling International potete usufruire 
di uno sconto minimo del 10% sul prezzo del pernottamento.

Swiss Youth Hostels is a membership organisation. Becoming a 
member requires obtaining a Hostel Card, which provides access to 
a unique global network of youth hostels and numerous attractive 
benefits. 

Hostel Card Standard

The Hostel Card Standard is included in the price of accommodation 
and is valid from the day of arrival to the day of departure in the youth 
hostel in which you are staying.

Hostel Card Premium

You have the option of purchasing a Hostel Card Premium. With direct 
bookings via our website (www.youthhostel.ch) or booking centre 

(tel: +41 44 360 14 14), or when booking directly in one of our youth  
hostels, you will benefit from cheaper accommodation prices in all 
Swiss youth hostels. The discount is currently CHF 7 per person per 
night (incl. VAT); there are special conditions for groups and children 
in their parents’ room (excluding double rooms). You will also gain  
access to an international network of youth hostels. With direct boo-
kings via the Hostelling International website (www.hihostels.com) 
or when booking directly in a youth hostel abroad in the Hostelling  
International network, you will benefit from at least 10% off the  
accommodation price.

Junior          CHF 22.00
Bis 18 Jahre | Jusqu’à 18 ans | Fino a 18 anni | To 18 years 

Adult (Student)          CHF 22.00
Ab 18 Jahren | À partir de 18 ans | Da 18 anni | From 18 years 

Adult          CHF 33.00
Ab 18 Jahren | À partir de 18 ans | Da 18 anni | From 18 years 

SENIOR         CHF 22.00
Frauen: ab 64 Jahren / Männer: ab 65 Jahren | Femmes: à partir de 64 
ans / Hommes: à partir de 65 ans | Donne: da 64 anni in su / Uomini: 
da 65 anni in su  | Women: from 64 years / Men: from 65 years

 
FAMILY          CHF 44.00 
Eltern mit mindestens einem Kind unter 18 Jahren | Parents avec au 
moins un enfant de moins de 18 ans | Genitori con almeno un bambino 
meno di 18 anni | Parents with at least one child under 18 years 

GRUPPE persönlich          CHF 55.00     

GRUPPE unpersönlich CHF 99.00
Groupe personnel / impersonnel | Gruppo personale / impersonale 
Group personal / impersonal   
Für mindestens 18-jährige Leiter/innen von Gruppen ab 10 Personen 
| La carte de groupe est destinée aux responsables de groupe âgés 
d’au moins 18 ans, pour des groupes de 10 personnes au minimum | 
Per accompagnatori di gruppo di almeno 18 anni di età con gruppi di 
minimo 10 persone | For leaders (at least 18 years old) of groups of 10 
persons or more

Webseite  
Site Internet | Sito | Website  
www.youthhostel.ch

Booking Center

Tel: +41 (0)44 360 14 14  
contact@youthhostel.ch 
 
Jugendherberge  
Auberge de Jeunesse | Ostello per la Gioventù | Youth Hostel  

Direkt an der Rezeption in der Jugendherberge vor Ort sowie per  
Telefon oder E-Mail | Directement auprès de la réception de l’auberge 
de jeunesse sur place ainsi que par téléphone ou par e-mail | Diretta-
mente sul posto alla reception dell’ostello oppure per telefono o e-mail 
| Direct at the reception in the youth hostels or by telephone or e-mail

Buchung & Informationen

Réservation et informations | Prenotazione e  

informazioni | Booking and information

Familienpreise Kinder im Zimmer der Eltern

Prix familles enfants dans la chambre des parents | Prezzi per bambini in famiglia nella camera dei genitori 

Prices for children as part of a family group sharing their parents’ room

Die Schweizer Jugendherbergen bekennen sich zur Nachhaltigkeit. 
Nachhaltigkeit ist ein wichtiger Bestandteil unserer Organisations-
philosophie, dies im Umgang mit Anspruchsgruppen, in der Gestal-
tung der Produkte und beim Umweltschutz. Unter Nachhaltigkeit  
verstehen wir die Berücksichtigung sozialer und ethischer Anliegen 
als Ganzes, genauso wie den vernünftigen Umgang mit Ressourcen.

Les Auberges de Jeunesse Suisses s’engagent pour le développe-
ment durable. Qu’il s’agisse de nos relations avec les groupes d’intérêt, 
de la conception des produits ou encore de la protection de l’environ-
nement, le développement durable est une composante essentielle 
de la philosophie de notre organisation. Par développement durable, 
nous entendons la prise en compte de questions sociales et éthiques 
comme un tout ainsi que la gestion raisonnable des ressources.

Gli Alberghi Svizzeri per la Gioventù si dichiarano a favore della  
sostenibilità. L’argomento è una componente importante della nostra 
filosofia aziendale, soprattutto per quel che riguarda il rapporto nei 
confronti dei gruppi interessati, la configurazione dei nostri prodotti 
e la tutela dell’ambiente. Con il concetto di sostenibilità intendiamo 
il rispetto delle questioni sociali ed etiche nel loro complesso, al pari 
della gestione responsabile delle risorse.

The Swiss Youth Hostels are committed to sustainability. Sustaina-
bility is an integral part of our organisation philosophy when dealing 
with stakeholder groups, designing our products and ensuring en-
vironmental protection. We believe that sustainability means taking 
into account not only social and ethical issues, but also the sensible 
use of resources

Nachhaltigkeit

Durabilité | Sostenibilità  

Sustainability

Qualität & Umwelt

Qualité et environnement | Qualità e ambiente 

Quality and the environment

Qualität wird bei uns gross geschrieben und ernst genommen. 
Wir nehmen an diversen Qualitätssicherungsprogrammen teil und  
setzen diese erfolgreich um. Fast alle Schweizer Jugendherber-
gen sind mit dem HI-Q (Qualitätssicherungsprogramm von Hostel-
ling International) und dem Qualitätsgütesiegel für den Schweizer  
Tourismus ausgezeichnet. Mit dem ibex fairstay Label in den Schwei-
zer Jugendherbergen wird zusätzlich der Gedanke der nachhaltigen  
Betriebsführung integriert. Bei der Umsetzung des Öko-Labels  
werden wir vom Staatssekretariat für Wirtschaft (SECO) unterstützt. 
Mit der freiwilligen CO2-Kompensation über myclimate können unsere 
Gäste klimaneutral übernachten. 

Chez nous, qualité s’écrit en lettres capitales et nous la prenons très 
à cœur. Nous participons à divers programmes de garantie qualité et  
savons aussi les mettre en application. Presque toutes les Auber-
ges de Jeunesse Suisses ont reçu la distinction HI Q (programme de  
garantie qualité d’Hostelling International) et le label de qualité pour 
le Tourisme Suisse. Avec l’introduction du label ibex fairstay dans les  
Auberges de Jeunesse Suisses, nous sommes aussi soucieux de la 
bonne gestion du fonctionnement à long terme. Le Secrétariat d’État 
à l’Économie (SECO) nous soutient dans notre volonté de répondre aux 
exigences des deux éco-labels. Grâce à la compensation facultative 
des émissions de CO2, nos clients peuvent séjourner chez nous sans 
incidence climatique.

Da noi la qualità si scrive con la Q maiuscola ed è una cosa che  
viene presa sul serio. Partecipiamo a molti programmi di assicura-
zione della qualità e li mettiamo in pratica con successo. Quasi tut-
ti gli Alberghi Svizzeri per la Gioventù sono stati premiati con l’HI Q  
(programma di assicurazione della qualità di Hostelling International) 
e con il marchio di qualità per il Turismo Svizzero. Con l’introduzione 
del label ibefairstay per gli Alberghi Svizzeri per la Gioventù, viene 
inoltre messo in pratica attivamente il concetto di gestione azien-
dale sostenibile. Nell’applicazione dei marchi di qualità ecologica  
siamo sostenuti dal Segretariato di Stato dell’Economia (SECO).  
Grazie a myclimate, i nostri ospiti hanno la possibilità di scegliere 
se compensare le emissioni di CO2 per pernottare «a impatto zero»  
sul clima.

We take quality very seriously, and successfully implement a variety of 
quality assurance programs. Almost all Swiss Youth Hostels have been 
awarded the HI Q (quality assurance programme of Hostelling Inter-
national) and the seal of quality from Swiss Tourism. With the launch 
of the ibex fairstay label in Swiss Youth Hostels, the additional philo-
sophy of sustainable enterprise is being actively implemented. When 
it comes to putting the eco labels into practice, we are supported by 
Switzerland’s State Secretariat for Economic Affairs (SECO). Thanks to 
the voluntary CO2 compensation via myclimate, our guests can enjoy a 
climate-neutral stay.  

SOCIAL MEDIA

Melden Sie sich für unseren monatlichen Newsletter an: 
Inscrivez-vous à notre newsletter mensuelle | Iscrivetevi alla nostra 
newsletter | Subscribe for our monthly newsletter:   
www.youthhostel.ch/newsletter

facebook.youthhostel.ch

twitter.youthhostel.ch

instagram.youthhostel.ch

youtube.youthhostel.ch

Hostelling International |  

Hostelling International | Hostelling International | 

Hostelling International 

Die Schweizer Jugendherbergen exportieren ihr Wissen bis in den  
Indischen Ozean. Mit grosser Unterstützung aus der Schweiz wurde auf 
Zanzibar die erste Jugendherberge eröffnet. Die Jugendherberge ist  
Bestandteil einer Initiative des Schweizer Vereins «Les Collégiens  
Akadiens et leurs Amis Africains» (CAAA), der auf Zanzibar für einen  
besseren Zugang zu Bildung kämpft.

Les Auberges de Jeunesse Suisses sont présentes jusque dans  
l’océan Indien. Grâce au soutien considérable de la Suisse, une première  
auberge de jeunesse a pu ouvrir à Zanzibar. Celle-ci fait partie d’une  
initiative des « Collégiens Akadiens et leurs Amis Africains » (CAAA), une 
association suisse qui milite en faveur d’un meilleur accès à l’éducation. 

Gli Alberghi Svizzeri per la Gioventù esportano la loro competenza 
sull’Oceano Indiano. A Zanzibar ha aperto il primo ostello per la gio-
ventù grazie al grande supporto da parte della Svizzera. L’ostello per la  
gioventù è parte di un’iniziativa dell’associazione svizzera «Les Collégiens  
Akadiens et leurs Amis Africains» (CAAA), che a Zanzibar lotta per un 
miglior accesso alla formazione. 

Swiss Youth Hostels is exporting its knowledge to the Indian Ocean. With 
plenty of support from Switzerland, the first youth hostel has opened in 
Zanzibar. The youth hostel is part of an initiative by the Swiss association 
‘Les Collégiens Akadiens et leurs Amis Africains’ (CAAA), which is cam-
paigning for better access to education on Zanzibar. 

Die Schweizer Jugendherbergen sind Mitglied von Hostelling Inter-
national, dem weltweiten Netzwerk von Jugendherbergsverbänden. 
Hostelling International ist die Dachmarke von 63 Jugendherbergs-
verbänden in 81 Ländern, die rund 3‘600 Jugendherbergen weltweit  
betreiben und mehr als 3,7 Millionen Mitglieder verzeichnet.

L’organisation Auberges de Jeunesse Suisses est membre d‘Hos-
telling International, un réseau international d’associations d’auber-
ges de jeunesse. Hostelling International est une marque ombrelle 
rassemblant 63 associations d’auberges de jeunesse réparties dans 
81 pays et gérant près de 3 600 auberges de jeunesse à travers le  
monde, soit plus de 3,7 millions de membres. 

Gli Alberghi Svizzeri per la Gioventù sono soci di Hostelling Internati-
onal, la rete mondiale di associazioni di ostelli per la gioventù. Hostel-
ling International è il marchio ombrello di 63 associazioni di ostelli per 
la gioventù in 81 Paesi, che gestisce circa 3’600 ostelli per la gioventù 
in tutto il mondo e conta oltre 3,7 milioni di soci. 

Swiss Youth Hostels is a member of Hostelling International, the  
global network of youth hostel associations. Hostelling International 
is the umbrella brand of 63 youth hostel associations in 81 countries, 
which run 3,600 youth hostels worldwide and represent more than 3.7 
million members.

www.hihostels.com

Wir bieten komfortable Unterkünfte, erstklassige Einrichtungen und 
viele interessante Optionen zu unschlagbaren Preisen für Schulaus-
flüge, Klassenlager und Studienreisen an den schönsten Plätzen der 
Schweiz. 

Nous proposons des établissements confortables, des installations 
haut de gamme, ainsi qu’une multitude d’options attrayantes à un prix 
imbattable pour les excursions scolaires, les camps et les voyages 
d’étude, et ce dans les plus belles régions de Suisse. 

Offriamo alloggi comodi, strutture di prima classe e molte opzioni 
interessanti a prezzi imbattibili per gite scolastiche, campi scuola e 
viaggi di studio nei luoghi più belli della Svizzera. 

We offer comfortable accommodation, first-class facilities and many 
interesting options at unbeatable prices for school trips, school camps 
and study trips in the most beautiful locations in Switzerland. 

Schulen & Universitäten

Écoles & Universités | Scuole & università  

Schools & universities

In Zusammenarbeit mit GoSnow, den Bergbahnen und lokalen Part-
nern können Schulen massiv vergünstigte Pauschalpakete für Schnee-
sportlager buchen. Die Plattform GoSnow.ch bietet Schulen und  
Lehrpersonen neben Informationen und Lehrmitteln vor allem fixfertig 
organisierte Schneesportlager und -tage zu attraktiven Preisen an.

En collaboration avec GoSnow, les remontées mécaniques et les  
partenaires locaux, nous mettons à la disposition des écoles des  
forfaits à prix intéressants pour les classes de neige. Outre des infor-
mations et des supports pédagogiques, la plateforme GoSnow.ch offre 
aux écoles et aux enseignants des camps et des journées de sports de 
neige clés en main, à des prix attractifs.

In collaborazione con GoSnow, le funivie e i partner locali, le scuo-
le possono prenotare pacchetti forfettari ampiamente scontati per 
i campi invernali. Oltre alle informazioni e agli strumenti didattici, la 
piattaforma GoSnow.ch, mette soprattutto a disposizione di scuole 
e insegnanti dei campi invernali e delle giornate dedicate agli sporti  
invernali già organizzati e a prezzi interessanti.

In collaboration with GoSnow, the mountain railways and local part-
ners, schools can book massively reduced package deals for snow 
sports camps. The platform GoSnow.ch offers schools and teachers 
information and teaching aids, alongside fully organised snow sports 
camps and day trips at attractive prices.

Schneesportinitiative  

Initiative sports de neige | Iniziativa per gli sport 

invernali  | Snow sports initiative

Jugendherbergen 
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Die Schweizer Jugendherbergen in Zahlen 

Les Auberges de Jeunesse Suisses en chiffres | Gli Albergi Svizzeri per la Gioventû statistica  

The Swiss Youth Hostels in figures 

32 hindernisfreie Jugendherbergen 
32 Bâtiments sans obstacles  
32 Ostelli senza barriere  
32 Barrier-free buildings

 

15 historische  Jugendherbergen 
15 Bâtiments historiques  
15 Edifici storici  
15 Historic buildings

1 Land, 51 Häuser 
1 pays, 51 établissements | 1 paese, 51 residenze  
1 country, 51 hostels

Gäste (Top 10) 
Hôtes (top 10) | Ospite (top 10) | Guests (top 10)

Mitglieder 
Membres | Membri | Members

Logiernächte
Nuitées | Pernottamenti | Overnights
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Preisinformationen

Informations sur les prix | Informazioni sui prezzi  

Price information

Preisangaben als Standard-Preise. Der Standard-Preis unterliegt 
saisonalen und nachfragebedingten Anpassungen. Angaben pro  
Person und Nacht (ausser Gruppenhäuser) inkl. Frühstücks-Buffet, 
Mitgliedschaft, Bettwäsche und MwSt., exkl. Kurtaxe. Preisänderun-
gen vorbehalten. 

Les prix indiqués sont le prix standard. Le prix standard est soumis 
à des ajustements saisonniers et liés à la demande. Prix indiqués 
par personne et par nuit (à l’exception des logements pour groupes)  
buffet petit-déjeuner, affiliation, draps et TVA inclus, taxe de séjour 
non comprises. Sous réserve de modifications des prix. 

Informazioni sui prezzi standard. Il prezzo standard è soggetto ad  
aggiustamenti stagionali e legati alla domanda. Informazioni per  
persona e per notte (escluso alloggi per gruppi) inclusa colazione, 
iscrizione, biancheria per il letto e IVA, esclusa tassa di soggiorno. Con  
riserva di modifica dei prezzi.

Prices given as standard price. The standard price is subject to  
seasonal and demand-related adjustments. Details per person and 
night (except for group hostels) incl. breakfast buffet, membership, bed 
linen and VAT, excl. visitor’s tax. We reserve the right to adjust prices.

Jugendherberge Lausanne Jugendherberge St. Moritz

Unsere Häuser sind zu 100% kinderfreundlich, bieten viele Spielmög-
lichkeiten und meist auch grosszügige Familienzimmer.

   Übernachtung:
• Kinder 0 – 1 Jahre: gratis
• Kinder 2 – 5 Jahre: CHF 15.00 inklusive Frühstück
• Kinder 6 – 12 Jahre: CHF 25.00 inklusive Frühstück  

Verpflegung:
• Kinder 2 – 5 Jahre: 3-Gang-Menü für CHF 8.50 

3-Gang-Menü inkl. 5 dl Getränk für CHF 10.00
• Kinder 6 – 12 Jahre: 3-Gang-Menü für CHF 14.50  

3-Gang-Menü inkl. 5 dl Getränk für CHF 16.00  
Ausnahmen:

• Kinderpreise gelten nicht im Doppelzimmer
• Reduktionen auf Kinderpreise sind nicht möglich
• Kinderpreise gelten nicht in der Jugendherberge Fiesch

Nos établissements sont intégralement adaptés aux enfants, dispo-
sent de nombreux jeux et souvent de chambres familiales spacieuses. 

Nuitée:
• Enfants 0 – 1 an : gratuit
• Enfants 2 – 5 ans : CHF 15.–
• Enfants 6 – 12 ans : CHF 25.–  

Repas:
• Enfants 2 – 5 ans : menu 3 plats pour CHF 8.50 

menu 3 plats et boisson 5 dl pour CHF 10.–
• Enfants 6 – 12 ans : menu 3 plats pour CHF 14.50 

menu 3 plats et boisson 5 dl pour CHF 16.– 

Exceptions:
• Les tarifs enfants ne sont pas valables pour les chambres doubles.
• Les réductions ne s’appliquent pas aux tarifs enfants.
• Les tarifs enfants ne s‘appliquent pas à l‘Auberge de Jeunesse Fiesch 

Le nostre strutture sono al 100% a misura di bambino, offrono nume-
rose opportunità di svago e, per la maggior parte, dispongono anche di 
spaziose camere per famiglie. 

Pernottamento: 
• Bambini da 0 a 1 anno: gratis 
• Bambini da 2 a 5 anni: CHF 15.00 colazione inclusa 
• Bambini da 6 a 12 anni: CHF 25.00 colazione inclusa   

Vitto: 
• Bambini da 2 a 5 anni: menù da 3 portate: CHF 8.50, menù a 3 portate 

con inclusa una bevanda da 5 dl: CHF 10.00 
• Bambini da 6 a 12 anni: menù da 3 portate: CHF 14.50, menù a 3 

portate con inclusa una bevanda da 5 dl: CHF 16.00  
Eccezioni:  

• I prezzi per bambini non si applicano alle camere doppie 
• Non si applicano sconti sui prezzi per bambini 
• I prezzi per bambini non si applicano a L’Ostello per la gioventù Fiesch 

Our hostels are 100% child-friendly, with games and playgrounds,  
and in most cases feature large family rooms.

Overnight stay:
• Children 0 – 1 years: free of charge
• Children 2 – 5 years: CHF 15.00
• Children 6 – 12 years: CHF 25.00  

Meals:
• Children 2 – 5 years: 3-course meal for CHF 8.50 

3-course meal including 500 ml drink for CHF 10.00
• Children 6 – 12 years: 3-course meal for CHF 14.50 

3-course meal including 500 ml drink for CHF 16.00 

Exceptions:
• Children’s rates do not apply for double rooms
• Discounts on children’s rates are not possible
• Children’s rates do not apply in the youth hostel Fiesch

Internationaler Partner  

Partenair international | Partner internazionale 

International Partner

Gruppen

Groupes | Gruppi 

Groups

Unsere 51 Jugendherbergen bieten die passende Unterkunft für Grup-
penreisen aller Art. Ob Firmenevent, Trainingslager, Workshop oder 
Vereinsausflug – wir verfügen über Gruppenhäuser in den angesagtes-
ten Wintersportorten der Alpen, in den pulsierendsten und schönsten 
Städten, direkt am Wasser oder idyllisch auf dem Land.

Nos 51 auberges de jeunesse proposent un hébergement adapté à 
tous les types de groupes. Qu’il s’agisse d’une manifestation d’ent-
reprise, d’un camp d’entraînement, d’un workshop ou d’une sortie  
associative, nous mettons à disposition des groupes des héberge-
ments dans les stations de sports d’hiver les plus en vogue des Alpes, 
dans des villes dynamiques au charme incomparable, en bord de mer 
ou en pleine campagne, pour le côté pittoresque.

I nostri 51 ostelli per la gioventù offrono l’alloggio ideale per i viaggi 
di gruppo di tutti i tipi. Eventi aziendali, ritiri per l’allenamento, work-
shop o gite associative – disponiamo di case per comitive nelle località  
sciistiche più popolari delle Alpi, nelle città più belle e vivaci, diretta-
mente sull’acqua o nelle campagne idilliache.

Our 51 youth hostels offer the perfect accommodation for every kind 
of group trip. Whether you’re planning a company event, training camp, 
workshop or club trip – we have group accommodation in the most  
popular Alpine winter sports locations, in the most lively and beautiful 
cities, directly by lakes and rivers, and tucked away in the countryside.

Jugendherberge Schaffhausen

Zimmerkategorien 

Catégories de chambres | Categorie di camere 

Room categories
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